	FRASI INFINITIVE

INFINITIVSÄTZE (zu + Verb)

Ho voglia di andare in piscina

Ich habe Lust, ins Freibad zu gehen

INFINITIVSÄTZE (um......zu + Verb) = per / allo scopo di

Vado al cinema per vedere un film

Ich gehe ins Kino, um einen Film zu sehen

INFINITIVSÄTZE (ohne......zu + Verb) = senza

Vado sempre al cinema senza pagare il biglietto

Ich gehe immer ins Kino, ohne die Eintrittskarte zu bezahlen

INFINITIVSÄTZE (statt......zu + Verb) = invece di / anziché

Vado in città invece di andare a scuola

Ich gehe in die Stadt, statt in die Schule zu gehen!

FRASI CON INFINITO PURO

Devo/posso/voglio (VERBI MODALI) pagare....

Ich muss/soll/darf/kann/will/ möchte zahlen (INFINITO PURO)

Vado/vengo (VERBI DI MOTO) a pagare...

Ich gehe/komme zahlen (INF. PURO)

Vedo/sento (VERBI SEHEN e HÖREN) gridare.... 

Ich sehe/höre schreien (INF. PURO)
	CONDIZIONALE

Ausiliari

Sarei….. = ich wäre, du wärst, er wäre, wir wären, ihr wärt, sie wären

Avrei.... = ich hätte, du hättest, er hätte, wir hätten, ihr hättet, sie hätten

Modali (+ INFINITO PURO)

Potrei... = ich könnte, du könntest...

Potrei = ich dürfte, du dürfterst...

(sfumatura di permesso)

Vorrei = ich wollte, du wolltest....

Vorrei = ich möchte, du möchtest...

(sfumatura di raddolcimento)

Dovrei = ich müsste, du müsstest...

Dovrei = ich sollte, du solltest....

(sfumatura di suggerimento)

Altri verbi in generale (WÜRDE + INFINITO PURO)

Farei, prenderei, andrei, sceglierei, leggerei, lavorerei…….

Ich WÜRDE / du WÜRDEST / er WÜRDE / wir WÜRDEN / ihr WÜRDET / sie WÜRDEN machen, nehmen, gehen, wählen, lesen, arbeiten........ (INFINITO PURO)
	PREPOSIZIONI

Le preposizioni tedesche possono essere suddivise in tre categorie:

1. Preposizioni che reggono il caso accusativo (DEN, DIE, DAS, DIE): bis (fino a), durch (attraverso), für (per), gegen (verso, contro), ohne (senza), um (intorno).

2. Preposizioni che reggono il caso dativo (DEM, DER, DEM, DEN+N): ab (a partire da), aus (da), außer (tranne), bei (presso), dank (grazie a), gegenüber (di fronte a), mit (con), nach (verso luogo geografico oppure dopo), seit (da riferito a tempo), von (da/di generici), zu (a).

3. [image: image1.wmf][image: image2.wmf]Preposizioni che reggono a volte il caso accusativo (quando la frase contiene un verbo di movimento) e a volte il caso dativo (quando la frase contiene un verbo di stato). Sono preposizioni facili da ricordare perché generalmente indicano la posizione di qualcosa:


	LESSICO E VARIE

Ripasso numeri ordinali

La data in tedesco si esprime con i numeri ordinali, cioè:

il numero + “TEN” fino al 19°

il numero + “STEN” dal 20° in su

Es: Am fünfzehnten Mai (15° maggio) habe ich Geburtstag

Am dreiundzwanzigsten Mai (23° maggio) habe ich Geburtstag
L’espressione di tempo „tot tempo fa“ (un mese fa, un anno fa, una settimana fa ecc.) si esprime con VOR + DATIVO

Vor einem Monat; Vor einem Jahr; vor einer Woche
L’espressione „da tot tempo“ (da un mese, da un anno, da una settimana ecc.) si esprime con SEIT + DATIVO

Seit einem Monat; Seit einem Jahr; Seit einer Woche

Modi di dire (verbi e aggettivi con preposizioni fisse)

Ich fange mit der Arbeit an
Das Buch besteht aus 3 Kapiteln

Italien grenzt an das Meer

Ich konzentriere mich auf diese Arbeit

Ich schreibe an meine Oma

Ich spreche mit dem Lehrer

Ich spreche von den Ferien

Ich spreche über die Klassik

Ich sterbe vor Langeweile

Ich unterhalte mich mit Markus

Ich warte auf meine Mutter

Ich bin mit meinem Leben zufrieden

Ich bin von dieser Idee begeistert
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